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ODVAJALEC LINDBERGHOVEGA OTROKA NA VARNEM 
-

PRI NEMCU HAUPTMANNU SO 
NAŠLI DEL ODKUPNINE, KI JO JE 

BIL IZROČIL POSREDOVALEC 
Načelnik newyorske policije pravi, da je zločin po-

jasnjen. — Obdolženec je plačal gazolin z deset-
dolarskim bankovcem, kar je do vedlo do njego-
ve aretacije. — V garaži so našli detektivi še 
$13,750. — Tudi njegovo ženo so aretirali. 

Skrivnost odvedbe Lindbergovega otroka — naj-
bolj senzacijonalnega zločina zadnjih desetletij — 
je deloma pojasnjena. 

Oblasti so v New Yorku aretirale Nemca Bruna 
Richarda Hauptmanna, ki je prišel pred nekaj leti 
nepostavno v to deželo. V njegovi garaži so našli 
za $1 3,750 bankovcev. To je del odkupnine v zne-
sku 50 tisoč dolarjev, katere je izročil Lindberghov 
posredovalec "Jafsie" Condon ponoči nekemu ne-' 
znancu na pokopališču v Bronxu. 1 

Ko je zvezna vlada vzela iz prometa zlate certi-
fikate (bankovce z rmenim ozadjem) so taki ban-
kovci precej redki. Zadnji čas so se pa začeli pojav j 
ljati v Bronxu. Imeli so iste številke kot bankovci, 
s katerimi je bila plačana odkupnina za Lindbergo-
vega otroka. 

Pred dobrim tednom se je ustavil pred Warner-
Quinlan gazolinsko postajo v Bronxu neki moški 
ter kupil pet galon gazolina. Uslužbencu Walterju 
Lyle je ponudil v plačilo desetdolarski bankovec. ; 

Uslužbenec ga nekaj časa ni hotel sprejeti, obotav-
ljal se je in izgovarjal, pri tem si je pa natančno za-
pomnil številko ličenčne plošče na neznačevem av-
tomobilu. Slednjič mu je vseeno dal drobiž, in ne-
znanec se je odpeljal. 

Lyle je obvestil policijo, ki je kmalu izsledila 
moža. Agentje so mu bili štiri dni neprestano za 
petami, v torek zjutraj so ga pa aretirali na Web-
ster Avenue v bližini njegovega doma. 

Takoj na to so se začeli gromaditi dokazi proti 
njemu. Hauptmann je priznal, da je bil že v Nem-
čiji kaznovan in da je prišel nepostavnim potom v 
Ameriko. Pred dvemi leti se je oženil ter ima deset1 

mesecev starega otroka. Po poklicu je carpenter. | 
Priznal je, da je bil večkrat v lesnem skladišču, iz \ 
katerega je bil vzet les za napravo lestve, ki so jo • 
našli pod oknom Lindbergovega doma. Kmalu po 
odvedbi Lindbergovega otroka so izpovedale priče, ( 
da so videli v bližini Lindbergovega doma Dodge 
sedan višnjeve barve. Tak avtomobil so dobili tudi ( 
v Hauptmannovi garaži. Ko so pa garažo natančno 
preiskali, so našli med dvojno steno dve pločevi-
nasti kangli. v njima pa za $1 3,750 bankovcev — 
ostanek vsote, ki j o je izročil L indeberghov posre- ^ 
do valeč dr. " Jafsie* ' Condon na pokopališču v , 
Bronxu nekemu neznancu. 

Dr. Condon je Hauptmanna označil kot moža, s j 
katerim se je bil sestal na pokopališču. 

Tudi pisava v pismih, v katerih je bila zahteva-' 
na odkupnina ter so bila dana razna druga na vodi-1 

la, se strinja s Hauptmannovo pisavo. 
Sosedje označujejo Hauptmanna kot molčeč »ga, 

toda uljudnega človeka. V časi se jim je čudno zde-
lo, ker precej razkošno živi in je le malokdaj za-
poslen. Namignil jim je, da igra na borzi in da ima 
pri igri srečo. 

Njegova žena, ki je bila tudi aretirana, odločno 
zatrjuje, da ničesar ne ve, da bi bil njen mož ude-
ležen pri kakšnem zločinu. I 

Odvajslca in morilca Lindberghovega otroka so 
zasledovali člani tajne službe, newjerseyska držav-
na policija ter policija mesta New Yorka. 

Posebni detektivi so bili izza odvedbe noč in dan 
na delu. Domnevali so, da mora biti odvajalec ne-
kje v Bronxu. kajti tam so se neprestano pojav-
ljali bankovci, ki so bili izplačani odvajalcem. 

Policija neprestano zaslišuje aretiranega Haupt-

Lahi protestirajo proti jugoslovanski vladi 
LEY NA ULICI ! 
_VMCHM0NDU; 
Tekom parade cirkusa je 

pobegnil iz kletke. — 
Razmesaril je dva ko-
nja. — Pozneje je bil 
ustreljen. ' ' 
Richmond, Va., 20. septum-' 

!>ra. — Več 1 iso<" gledalcev je 
prevzel velik strali, ko je sredi 
mesta pri paradi cirkusa iz 
kletke v šel lev ter po pravi 
afrikanski navadi napadel ko-
nje, ki so bili vpreženi v vozo 
ve cirkusa. Dvema konjema je 
pregrizel vrut, pred no ga je 
krogla smrtno zndcla. Pri stre-
ljanju jt* tudi bil obstreljen 
nek gledalec. 

Hagcnbeck-Wallace eirkus 
je prierdil običajno parado po 
mestu. Zverina je bila nalože-
na na vozove v kletkah. Komaj 
pa se je parada pričela pomi-
kati. se je nekemu levu, ki je 
bil sicer vedno miren, posre-
čili* odpreti kletko. 

Žival je skočila z voza i n 
množica gledalcev je pričela v 
divjem strahu bežati. Lev se 
vrže na konja, ki je vlekel nje-
ff«v voz in um je pregrizel 
vrat, toda j a h a č je s konja 
pregnal z bi«Vm. Kmalu nat<» 
je lev zgrabil drugega konja 
in- mu ravno tako pregrizel 
vrat. 

Ta trenutek se skozi gnječo 
pririje v bližino leva policist 
Richard Paul ter odda nanj 
šest strelov Lev, ranjen v no-
go, se divjini rjovenjem vrže 
med množico, ki se je med tem 
zofiet približala. Nato pa se o-
brne v drugo smer, steče čez 
prazno zemljišče in leže pod 
neko drevo. 

Prišlo je še več policistov ill 
streli so padali. Z enim skokom 
je bil lev v bližnji tovarni, kjer 
so bili na prostoru štirje de-
lavci, ki so v strahu zbežali i ki 
za seboj zaprli vrata. 

Ker je medtem policija izda-
la |>ovelje, da leva ust rele, je 
prišel nek uslužbenec cirkusa 
s puško, je previdno odprl vra-
ta ter oddal na leva tri strele. 
Navzlic temu, da so ga kroglo 
zadele, lev še vedno ni bil mr-
tev. Na t a pa ga je njegov ču-
vaj Marwin Kramer s policij-
skim revolverjem ustrelil. 

SPORAZUM MED 
ALBANIJO IN ITALIJO 

Tirana, Albanija, 20. sop t. 
List i i Proga" poroča, da je po 
dolgih pogajanjih zojiet nasta-
lo prijateljsko razmerje med 

Albanijo in Italijo. Italijanski 
častniki bodo še dalje povelje-
vali albanski vojski in Ttalija 
l»o dala Albaniji večjo posojilo 
za nakup orožja. 

Poleg tega je Albanija tudi 
dovolila, da se v dolini Muša-
kia naseli 10,000 Italijanov. 

REVOLUCIJA 
NA ŠPANSKEM 

ZADUŠENA 
Vsa vlada bi imela biti 
pomor jena. — Policija j 
j e zaplenila orožje in 
obtežilne listine. 

Madrid, Španska, 20. sept. 
Španska vlada je prišla na 
sled dobro pripravljeni in ob-
sežni vstaji in vladne odredbe 
proti temu so toliko uspele, da 
je mogel ministrski predsed- ; 
nik Ricardo Samper predsed-
niku Alcala Za mora naznaniti, 
da je bila vstaja v kali zatrta. 

Uporniki so hoteli ovreči 
%'lado, pomoriti vse ministre 
ter postaviti "proletarsko dr-
žavo". Pri nameravani vstaji 
so bili udeleženi socijalisti,! 
anarhisti in komunisti. i 

Medtem ko orožniki še da-
lje preiskujejo stanovanja in 
zapirajo sumljive ljudi, je vla-
da dobila v svoje roke dva ze-
lo važna dokaza. 1 

Prvi dokaz j e z o rož j em in 
municijo naložen tovorni avto-j 
mobil, na katerem je bilo 54 
zabojev municijc za strojne pu-
ške, :>4 |»asov za stroju«* pu-' 
ške, (»O zabo jev munici jc za in-
f anter i jo , T> metalcev ogn ja in 
tri 14-milimeterske puške, ka-
terih krogle morejo prebiti 
močne oklepne plošče. 

Nato je bil nepričakovano 
aretiran učitelj športa na ma-
dridskem vseučilišču Francis-
co Ordonez, ker so pri njem 
našli več zelo važnih listin, iz 
katerih je med drugim razvid-
j n», da so uporniki nameravali 
zažgati vojno in prometno mi-
listrstvo ter pomoriti vse mi-
nistre. 

Trojni rojstni dan. 

Hyde Park, N. Y., 20. sep-
tembra. — T r i torte s J 24 sve-
'eami oznan ja jo danes t ro jn i 
I rojstni dan v hiši predsednika 
Roosevelta v Hyde Park. 

Ena torta je za predsedniko-
vo mater, Mrs. James Roose-
velt, ki j e stara 80 let. Druga 
j e za predsednikovega sina Ki -
li otta, ki bo v nede l jo star 24 
let . t ret ja pa za sina Frank l i -
na, ki prejšnji mesec ni obha-
jal svojega rojstnega dne, ko 
je bil star 20 let. 
i 

Mančukuo protestira. 
Moskva, Rusija 20. septem-

bra. — Sovjetska vlada je na 
jotoku, ki se nahaja ob izlivu 
|re\ve Sungari v Amur, zgradi-
jla utrdbe, proti čemur je man-
jčukuanska vlada vložila pri 
sovjetski vladi protest, ker 
[smatra otok vsled rusko-kitaj-
t»ke pgodbe iz leta 1860 za svo-
'jo last. 

FEDERACIJA 
JE PRIČELA 
V0UVNI BOJ 

Predsednik Wm. Green 
je razposllal vprašalne 
pole. — Podpora je od-
visna od sprejema de-
lavskega programa. 

Washington, D. C., 20. sep-
tembra. — American Fede-
ration of Labor je stopila v po-
litični volilni boj letošnje je-
seni s tem, da je kandidatom 
za kongres in senat poslala ob-! 
vestilo, da bo delavstvo dalo i 
podporo le onim kandidatom,1 

ki bodo v svojo kampanjo: 
sprejeli delavski program in 
zlasti 30-urno delo na teden. 

V nasprotju s svojo doseda-
i jo pol i t iko j e Delavska Fede-

rac i ja predloži la svo j družab-
ni program za volitve G. no-
vembra 800 kandidatom za 34 j 
senatorjev in 4.'J2 kongresni-, 
kov, ki bodo izvoljeni pri pri-! 
hodniih volitvah. ! 
i j 
i Do sedaj je Delavska Fede-
racija zavzela svo j e stališče 
proti posameznim kandidatom 
na podlagi njihovega delova-
nja na družabnem polju. Se-
daj pa je stavila svoje zalite-
V«* za jasne in odločne izjave 
kandidatov ne glede na to, ka-
teri stranki pripada kandidat, j 

Nekateri kandidati so zelo j 
vznemirjeni zaradi vprašalne j 
pole, katero jim je poslal pred- j 
sednik Delavske Federacije j 
William Green. Na vprašanja 
glede o0-urnega tedna, šestur-
nega delavnika, razširjenja N. 
R. A., zavarovalnine proti brez 
jposelnosti, starostni zavaro-
jvalnini, novega programa za 
i javna dela in glede postave za 
(poravnanje sporov zahteva W. 
[Green v odgovor " d a " , aH 
pa " n e " . j 
j V posebnem priloženem pi-! 
smu naznanja Green kandida-

t o m , da bo Delavska Federa - ' 
,cija smatrala vsakega kandi-
data, ki na vprašanje ne bo od-
govoril, za nasprotnika delav-! 

stva in da bo vsled tega Fede-i 
racija tozadevno obvestila svo-
j e člane. j 
j V g lavnem stanu de lavske ' 
organizacije za t r ju j e j o , da bo 
Federacija izvedela za kandi-1 

Jdatovo stališče proti delavstvu 
(in da bo vsakega prijela za be-
'sedo. I 
i Vsa znamenja kažejo, da se 
l»o Federac i ja potegovala, da 
kongres dovo l i $10.000,000,000 
za javna dela, kar je senator 
Robert La Follette predlagal 
že v zadnjem kongresu. I 

' Gren bo vsem delavskim ^ 
društvom, ki so vključena v 
Delavski Federaciji, dal na 
.koncu volivne kampanje na 
razpolago odgovore posamez-
nih kandidatov in bo tudi de-
lavstvu priporočil kandidate, 
j katere naj voli. 

llllllllTOIIIIIIIIIIIINIM 
i 
Naročite se na OLAS HAftODA, 

največji alovenaki dner^ik * 
• ZdnUtarib državah. 

LAŠKI POSLANIK D0L2I ČASOPISJE, 
DA OBJAVLJA STRUPENE VESTI 
RIM, Italija, 20. septembra. — Italijanski zuna-

nji urad poroča, da je Italija pri beograjski vladi 
vložila oster protest proti "strupenemu ščuvanju", 
katerega jugoslovansko časopisje vodi že več me-
secev. Ta protest je znova poostril napetost, ki je 
nastala med obema državama po umoru avstrijske-
ga kanclerja dr. ELngelberta Dollfussa. 

Italijanski vladni krogi po-
navljajo trditev, da je za čas-
nikarsko ščuvanje dala povod 
jugoslovanska vlada, da bi s 
tem preprečila popolni spora-
zum med Italijo in Francijo. 

Do tega sporazuma bo pri-
šlo, ko bo v oktobru francoski 
zunanji minister Louis Bar-
tliou prišel v Rim, da z Musso-
lini jem osebno razpravlja o 
vseli zadevah sodelovanja med 
obema državama. 

Posebno ostri napadi v ju-
goslovanskem časopisju na 
Italijo so se pričeli, ko je Mus-
solini ob nazijski vstaji v Av-
striji v juliju poslal na avstrij-
sko mejo sto tisoč vojakov. 
Vsled tega je bila Jugoslavija 
zelo razburjena. 

P r ed kratk im je poluradni 
list 44Vreme" tudi dolžil itali-
jansko armado v svetovni voj-
ni straliopetstva. (Čitajte po-
ročilo na drugi strani. Op. nT) 
V Rim je tudi prišlo poročilo, 
da j«* jugoslovansko časopisje 
prinašalo '4 gorostasna " poro-
čila o stavkah in krvavih iz-
gredih v Milanu, Turinu in 
drugih italijanskih mestih. 

Majhni italijanski list *4San 
Marco", ki izhaja v Zadru, je i 
bil edini, ki je odgovoril na ju-! 
goslovanske napade, toda ju-' 
goslovansko časopisje je ta od-
govor porabilo za podlago za 
nadaljna ščuvanja proti Itali-
ji, ter je pričelo dolžiti itali-
janske vojake v svetovni voj-1 
ni, da so bili bojazljivci. 
| Uradni list "Giornale d »Ita-
lia** v svo j i razprav i o poro-
čilih francoskega časopisja, da 
je poglavitni namen francoske-1 

ga zunanjega ministra Bar-
thoua, ko pride v oktobru v j 
Rim, da sprijazni Italijo in Ju-
igoslavijo, pravi v svojem u-' 
|vodnem članku: 

— T u ne g re za bl ižanje dveh 
tako neenakih državnih oblik, 
temveč dovesti Jugoslavijo v 
vrste poštenih in odgovornih 
narodov, ki se spominjajo pre-
jetih dobrot in jih ne odplaču-! 
jejo z lobnostjo. Vladni krogi j 
so mnenja, da j e jugoslovanski 
časnikarski boj samo poskus, 
dvigniti dovolj prahu, da bi bi-1 
lo s tem preprečeno zbližan je 
med Italijo in Francijo. 
| Beograd, Jugoslavija, 20. 
septembra. — Na italijanski 
protest proti pisanju jugoslo-
vanskega časopisja bo jugoslo-
vanska vlada najbrže odgovo-
rila s proti- protestom, četudi 
.vlada še ni podala svojega 
mnenja glede italijanskega 
protesta, vendar je časopisje 
zelo razburjeno in ravno tako 
,širša javnost. Razburjenje se 
še ni poleglo, odkar je bila po-
Islana na avstrijsko mejo itali-
janska in jugoslovanska arma-
'da. 
' Kot je nek zastopnik jugo-

slovanskega zunanjega urada 
rekel zastopniku United Press, 
smatra Jugoslavija obisk mar-
šala Italo Balba v Dalmaciji za 
izzivanje, ker obstoji med Ju-
goslavijo in Italijo še vedno 
velik spor zaradi Dalmacije. 

14 Izdali smo stroge odredbe 
za Balbovo varnost", — je re-
kel zastopnik zunanjega ura-
da. " K o pa so bili govori pri 
odprtih oknih, je bila nevar-
nost, da bi premeti patrioti 
streljali skozi okna, kar bi mo-
glo voditi do vojne**. 

" I tal i ja in Avstrija sta hr-
vatskim izseljencem dovolili, 
da so mogli nemoteno ruvati 
proti Jugoslaviji. Mi pa smo 
avstrijske begunce takoj po-
slali v taborišča**. 

POSTAJA V SOFIJI 
POGORELA 

Sofija, Bolgarska, 19. sept. 
Glavno železniško postajo je 
uničil požar, ki je nastal vsled 
eksplozije štirinajstih železni-
ških voz gasolina. Tanki so ek-
splodirali z velikankim po-
kom, tako da se niso orebudili 
samo prebivalci glav.iega me-
sta, temveč tudi po sosednjih 
krajih. Vse vojaštvo je bilo po-
klicano na pomoč gas:,cem in 
več ministrov je na pogorišču. 

Dosedanja škoda se ceni na 
$500,000. 

Pol icija domneva, da so po-
žar zanetili macedonski revo-
lucionarji v protest proti are-
taciji njihovih voditeljev. Rok 
za amnestijo revoulcijonarjev, 
ki bi se sami javili oblastim, 
je danes potekel, 
j L)va voditelja, sta se javila, 
sest pa se jih se vedno skriva. 
I Najvišji poglavar macedon-
,skih revolucionarjev Ivan Mi-
hajloff, ki se sedaj nahaja na 
Turškem, bo najbrže odpoto-
val v Italijo, 

I DIJAKI STAVKAJO n 

Montreal, Ques., Kanada, 
119. septembra. — Nad 1800 vi-
isokošolcev je zastarkalo zara-
di zvišanih pristojbin. Šolska 
oblast trdi, da so agitatorji iz 
New Yorka pregovorili dija-

ke, da so zastavkali. 

BOMBE V HAVANI 
Havana, Kuba, 19. septem-

bra. — Sinoči je na ražličnih 
krajih mesta, eksplodiralo 35 
majhnih bomb. Dve osebi sta 
bili lahko ranjeni, toda ni bi-
la povzročena nikaka škoda. 
Oblasti so mnenja, da so te 
bombe položili ali pa vrgli di-
jaki, ki so podnevi naznanili 
|javno nasprotje proti Menrie-
tovi vladi. * - _ —. 
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* MAKSIM LITVINOV j 
Izmed vseh ministrstev je v skoro vsaki državi na j-

važnejše ministrstvo za zunanje zadeve. Posebno v seda-
njih ranih. ko mora država i>osvečati skoro isto pozornost 
tvojim sosedom kot jo ]x»sveča sama sebi. 

Angleški diplomati so znani, toda zdi se, da ves s«»-
'obni svet niina diplomata, ki bi se mogel kosati s sovjet-
skim komisarjem za zunanje zadeve, Maksimom Litvi-
iiovom-

Litvinov vodi že vee let rusko zunanjo politiko. Do-
^gel je uspehe, o kateriii bi se malokdo drznil sanjati. 

Njegovemu posredovanju se je zahvaliti, da ni iz-
bruhnila pretepa vojna med Japonsko in Sovjetsko Unijo. 

Poslediea njegovih naporov je bila, da so Združene 
države ustvarile diplomatske odnosa je z državo, ki jo lako 
spretno zastopa. 

Na vseli razoroži t venih konferencah je bila njegova be-
reda merodajna, in če se je sploh kaj storilo v smeri proti 
razorožitvi, je bila to skoro izključno le njegova zasluga-

Njegov največji uspeli je pa velanjenje Sovjetske 
Unije v Ligo narodov. 

Kakšni so njegovi bodoči načrti ni znano. Brez dvo-
ma bo pa v najkrajšem času zopet presenetil ves svet s 
kakšno novo in dobro posrečeno diplomatsko potezo. 

PRIHODNJE VOLITVE 
Tz primarnih volitev, ki so se pred kratkim vršile po 

eželi, se da sklepati, da se po novemberskih volitvah ne 
o bistveno iz preme nil ustroj zvezni' zakonodaje in zako-
odaj poasmeznih držav. Nobenega dvoma ni, da bodo tu-
li v bodoče imeli demokratje v obeh zboniieah kongresa 
veliko večino. 

Z oziroma na to bi ne bilo pamet no prepirati se z oni-
mi, ki zatrjujejo, da se izprememba le zato ni izvršila, ker 

* doaedaj še niso ]>okazale slabe poslediee "new deala". 
Dosti prej bi bilo verjeti onim, ki prerokujejo, da se 

bo kongres meseca januarja oprostil vpliva admmistraci 
ie, ki ga je (i ob Ha popolnoma pod svojo ikontrolo. 

Resničnost tega prerokovanja potrjuje dejstvo, da 
bodo novoizvoljeni poslanoi dve leti varno sedeli v; svojih 
uradih ter jim ne bo treba polagati volivcem nobenih ra-
čunov. 

Pomisliti je pa treba, da bodo v času volivne kampa-
nje prišli v stik z narodom oziroma z volivei in bodo sko-
ro prisiljeni vpoštevati njihove želje in potrebe. 

Administracija si je zadala ogromne naloge, med ka-
terimi so najvažnejše: gospodarska obnova dežele, boj 
proti depresiji in nezaposlenosti ter obnovitev zaupanja 
v narodu. 

Ker doslej ni v ta namen še nihče iadelal programa, 
ki bi bil boljši kot program predsednika Roosevelta, je 
jasno, da mu tudi v bodoče kongres ne bo odrekel svoje 
podpore. 

Važno za potovanje. 
'Kdor je namenjen potovati v stari kraj aU dobiti koga 

od tam, je potrebno, da je poueen v vseh stvareh. V sled ndie 
dolgoletno skulnje Vam samoremo doti najboljia pojfisnii* 
in tudi vse potrebno preskrbeti, da jo potovanje udobno in 
hitro. Zato so eaupno obrnite na nas ta vsa pojasnil. 

Mi preskrbimo vee, bodi* proinje ta povratna dovolje-
nja, potno liete, vieeje in sploh vse, kar je ea potovanje po-
trebno v najhitrejšem času, in kar je glavno, ea najmanjše 

Nedrlavljani naj ne odlalajo do zadnjega trenutka, kar 
prodno ta dobi is Washiagtona povratno dovoljenje, BE-EN-
TRY PERMIT, trpi najmanj en mesec. 

Piiito torej takoj ga brezplačna navodilo in obotavlja-
mo Vam, da boste poooni in udobno potoval. 

SLOVENfC PUBLISHING CO. 
TRAVEL BUREAU 
216 Weat 18th Street 

New York, N. Y. * i 
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" K O B A R I D S K I J U N A K I " 
Pod naslovom "Odgovor ju-

lakom o«l Oaporetta", priob-
'•11 je beograjski list 44Vreme'* 
na vsej uvodni strani 6 stolp-
cev dolg članek kot «h (govor na 
^rainoteiija, ki jih objavljajo j 
italijanski listi dan na dan o, 
jug. vojski in Jugoslavi j i i 

Beograjski list pravi med j 
drugim: 

"Na svetu ni naroda, ki bi 
v svoji zgodovini mogel zabe-
ležiti same zmage. Mi se ne 
sramujemo narodne nesreče 
na Kosovu, niti neivspelia pri 
Slivnici, niti našega zloma le-
ta 1915, ko so nas udarili Av-
strijci, Nemci in Bolgari, tri-
je proti eneniu. Na svetu pa 
živi narod, ki v svoji zgodovi-
ni ne more zabeležiti niti ene 
zmage, pač pa neprekinjeno 
vrsto porazov. To so Italijani. 

V svoji novi zgodovini se je 
Italija vojevaia prvič leta 1848 
in je to vojno zaključila s stra-
hovitim porazom pri Custozzi. 
Polom je bil tako strahoten, 
da so Italijani celo svojega 
kralja Karla Alberta progla-
sili za izdajalca. Naslednjega 
leta 1949 je Italija zopet trčila 
s sovražnikom na bojnih po-
ljanah. Zopet strašanski poraz 
pri Novari iti kralj Karol Al-
bert se je moral odpovedati 
prestolu. Leta 1859 -so bili Ita-
lijani znova potolčeni pri Sol-
ferinu in jih je rešilo le fran-
cosko orožje, ki je Avstrijcem 
odvzelo zmago nad Italijani. 
Ji. 18<>6 stoji zopet v zname-
nju italijanskega poraza, to 
pot na morju. Zaradi napada 
Prusov na Avstrijo je tudi Ita-
lija pohitela, da ugrabi košček 
i plena. Prusi so Avstrijce po-
itolkli pri Padovi, Italijani pa 
| so bili v skladu s svojo vojaško 
, tradicijo tepeni pri Visu, dasi 
so bili v silni premoči proti av-
strijskemu brodovju. Kljub 
italijanskim porazom je s po-
'močjo Francozov in Prusov -
j prišlo do zedinjene Italije. 

Nova država je mirovala 'i 
fskoro trideset let, leta 1896 pa : 
jsi je hotela podvreči Abesini- ; 
! jo. Goli, z loki in kopji oboro-/ 
ženi črnci pa so junake gene- : 
jrala Baratierija pognali v pa- : 
I ničen beg. Sam general se je : 
, ustavil šele v Kairu, kjer je 
, njegovega konja kot dirkaško ( 
posebnost kupil neki Anglež. 
|\Tojaki pa so bili deloma pobi-
|ti, deloma pa ujeti. V slavo 
italijanskemu vojaštvu je dal [ 
abesinski cesar ujetnike sko-' 
piti, češ da niso vredni imena 
mož in vojakov. Bitka pri 
Adui, kjer je prvič nastopila' 
vojska zedinjene Italije, je ena 
izmed najbolj tragikomičnih 
dogodkov vse svetovne voja-
ške zgodovine. 
' Pustimo tripolisko vojno, ki 
je vsa ogromna sila Italije ni-
ti po 25 letih še ni popolnoma 
zaključila, in se spomnimo sve-
tovne vojne, ko je Italija izgu-
bila dvanajst soških bitk, med 
katerimi je gotovo najzname-
nitejša ona, ki nosi ime po na-
šem Kobaridu. "Caporetto" 
bo za vse čase zapopadek naj-
večjega poraza, paničnega be-
ga in najvišje strahopetnoati 
'kake vojske. 24., 25. in 26. ok-
tobra leta 1917 je dala itali-
ijanska vojska najzgovornejši 
primer svoje brezmejne stra-
hopetnosti. Avstrijske in nem-
še čete so bile po številu za po-
lovico šibkejše od italijanske 
vc(jske, pa so vendar skoro 
brez lastnih izgub prizadejale 
sovražniku poraz, kakršnega 
ne pomni vojaška zgodovina. 
'Italija je pri tem izgubila svo-
je topove 3136 po števila, 1732 
strojnih pušk, lažjih topov in 
metalcev min in 300 tisoč ujet-
nikov. Ostanek 350,000 pa je v | 
takem paničnem begu drl v 
notranjost, da so Avstrijci na 
bojišču pobrali ne samo sto in 
sto tisoče pušk, marveč tudi 
320,000 hlač, ki so jih junaki 
od Caporetta slekli spotoma, 
da so lažje nadaljevali svoj 
maratonski tak po plodnih rav-
nicah Severne Italije. Slabo 
'opremljena avstrijska vojaka 
bi bila lahka podila tešeče 

. strahopetot d* m — p Rima, i 

da niso Angleži in Francozi 
ustavili avstrijskega napredo-
vanja. Begunci so od Kobari-
da tekli tja do Napolja in ita-4 

lijanski vojaški pisatelj Aldo 
Valori v živih barvah opisuje 
brezumni strah teh )>egunskih 
množit-. 
| Temu nasproti pa je srbska 
|vojska na svojem umiku pred 
avstrijsko, nemško in bolgar-
sko premočjo le po trdih bojih 
jodstopala v popolnem redu ko-
rak za korakom do albanske-
ga obrežja. Sovražniku ni pre-
pustila niti enega topa: težje 
je uničila, lažje pa je z nadčlo-
jveškimi najiori prinesla preko 
'zasneženih albanskih planin. 
Sovražnik ji je sledil v primer-
ni razdalji, ki jo je določala 
'srbska vojska. Komaj pa so se 
'srbske čete vkrcale na ladje in 
so se na obzorju ]M>javili prvi 
sestradani in raztrgani Av-. 
strijci. so Italijani v paničnem 
'strahu zbežali iz Drača in av-
strijska vojska je brez strela 
zavzela njihova ogromna skla-
dišča hrane, municije in dru-
gih vojnih potrebščin. 
| Let 1915 je italijanski pes-
nik D'Annunzio spesnil nav-
dušeno odo na čast Srbiji. V 
pesmi občuduje brezprimerno 
hrabrost srbskega naroda, nje-
govo junaštvo in viteštvo. Xaj 
si obrekobvlei iz one strani Ja-
drana prečitajo to odo. Izmed 
številnih priznanj srbski voj-
ski naj omenimo samo nemške-
ga generala von Ijochnowa, ki 
pravi: 11 Vojna v jeseni leta 

(1915 v Srbiji spada med naj-
dragocenejše spomine vojsko-
vodij in čet TIT. pruskega ko-
ra. Napolnjujejo me z globo-

' ki m spoštovanjem do našega 
1 hrabrega srbskega nasprotni-

ka^. 
I Pri Kobaridu so Italijani o-

1 bogatili svetovno zgodovino 
za edinstveni primer panike in 
)>ega ter odnesli rekord v stra-
ihopetnosti. Na morju je za to 

i slavo poskrbel rušilec "Turbi-
na". Od vseh vojnih ladij vo-
jujočih se narodov v svetovni 

. vojni je edino ta rušilec izobe-
sil belo zastavo in se nedotak-

- njen z vso posadko predal Av-
i strijcem. Nemške, ruske, an-
* gleške, francoske, avstrijske in 
• ̂ Iruge ladje so utonile v boju, 
. samo italijanski kapitan kor-
- vet*' Bianti je svojo *4Turbi-
> no " predal brez boja. 
I» 
| Ker pa Italija ni dosegla ni-
kake zmaare. si jo je izmislila. 

. Iznašla je liitko in zmago pri, 
'.Vittorio Veneto. Nemški gene-

ral von CVamnon piše o tei 
L zmagi: 
L 

t f . . . po uporu avstrijskih 
Slovanov so se 20. oktobra u-

. 7«-li še Madžari, rla jih niti nad-
vojvoda Jožef ni mogel več po-
miriti. Čez štiri dni je bila 

1 fronta skoro popolnoma praz-
na, Italijani pa si je niso upali 

j napasti, šele 27. oktobra so ita-
lijanske čete pod opreznim 
vodstvom Angležev pri Vitto-

t 

Lepota globlja 
kakor koža! 

(K HOtKTE imeti nuj ver od lepo-
til (in katera nore?) jim dajte u-
godnosi dobro koie. . .in dajte koči 
dobroto naravne I w i k f ^ - M L E K O ! 

K » j napravi mleko za« van? Vj»- S 
&enni telesu da pravo hrano. ! )a S 
vam skoro vse elemente lirane, ki 
jih potrebuje v lahko prebavni o- £ 
bliki. Pa nam ni treba verjeti. Po- j 
glejte otrokovo kožo. Od resa žive |-j 
otroei? To je vaA dokaz . . . in va* i 
primer. |T 

dejte druge jedi, seveda. Tod* )C 

vaši obedi naj se sure jo okrog mle-
ka. Potem boste zagotovo dobili 
vse potrebne elemente. Najmanj pint * 
dnevno naj bi bila vaša kvota. Ko- ] 
liko je sedaj? Pijte vet mleka— je 
dobro za vas! ^ 

~ ] 

rio Veneto prekoračile Piavo 
in zadele na popolno prazni- 1 

no". V tej praznini se je od- ' 
igrala " zmaga" italijanskega ! 

orožja, kajti v njej nt bilo so-1 
vražnika. ; 

Beograjsko 44Vreme" za- ^ 
ključu je svoj članek: 

* 
" M i vemo, da se je mogoč- < 

na beneška država tresla pred ! 
)>eščieo golili senjskih gusar-
jev; vemo, da so pri Cnstozzi ( 
in Novari bežali Pijemontezi 
ravno pre«l liškimi in hrvat-
skimi graniearji; vemo, da so 
ravno naši dalmatinski mor-1 
narji »čeprav pod tu jo zastavo, 
zdrobili italijansko brodovje 
pri Visu; vemo, da so na Piavi 
in na Tagliamentu bežali ita-
lijanski vojaki pred našimi 
slovenskimi in hrvatskimi pol-
ki; vemo pa tudi, da Italijani 
trepetajo pred našo mlado, 
močjo, in da jim klecajo kole-
na, ako le slišijo ime Jugoslo-
van, zato nas podlo obrekova-
nje ne spravi iz ravnotežja. 
Obrekovalci igrajo zelo opas-
alo igro. Mi znamo odgovoriti' 
lie samo z besedo, ampak tudi 
z dejanjem O tem hrani zgodo-
vina dovolj dokazov". 

HRANA V STAROSTI 
Le malo ljudi ima pravi poj m 

o tem, kako malo hrane, zlasti 
mesne in zlasti v starosti, po-
Itrebuje njih organizem, da se 
jlaliko ohrani zdrav. V starosti 
jso najboljša hrana zelenjava, 
jmočnatc jedi, sadje, mleko, ka-
kao in podobno. Množino jedi 
j je treba tedaj vsekako omejiti. 
iNi vzroka za bojazen, če posta-
ne telo v starosti malo bolj su-
ho. To je zavoljo zmanjšane iz-
menjave snovi. Tudi z alkoho-
lom morajo biti stari ljudje ze-
lo previdni. Nezmernost v tem 
pogedu jim na vsak način ne-
primerno bolj škodi nego ose-
bam na višku moči. Nekdanje 
naziranje, da je "vino mleko 
starosti" je zelo dvomljive 
vrednosti! Tsto velja tudi o ne-
zmerni kaj i. 

DENARNA NAKAZILA IZVRŠUJE-
M0 TOČNO IN ZANESLJIVO PO 

DNEVNEM KURZU 
r JVGOSLAfUO 

Za I 2.80 Din. 109 ' 
$ 5.35 Din. 200 
$7JSO Din. 300 
$12.35 Din. 500 
$24.25 Din. 1000 

V ITALIJO 
Za $0.3» Ur 100 

$18.30 Lir 200 
$44.00 U r 500 
$83.20 l i r 1*04 
$176.— U r 2000 

EES 8E CENE 8EDAJ HITRO MENJAJO 80 NAVEDENE 
CENE PODVRŽENE 8PBEMEMBI GORI ALI DOLI 

Zrn lsplaCUo večjih xaeskov kot t f o r a j navedeno, b o d i * t dinarju* 
ali l irah dovol jujemo i e bol je pogoje. 

IKPI.ACILA V AMERIŠKIH DOLARJI H 
Za tiplatllo $ 5.— morate poslati 9 5.75 

$10.— " M $10.85 
$13.— - " 
$20— " " $21— 
$4«.— " " $41.25 
$50— " " $51.50 

Prejemnik dobi v starem kraju izplačUo v dolarjih. 
Nujna naharila lzvriujemo po Cable Letter sa pristojbino $1—. 
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Dopisu j 
. _ p 
Barberton, Ohio. 

Predrznem se vas nadlego- ^ 
vato i, tla prioheite teh ]>ar vr-
stie v našem priljubljenem li-
stil Glas Naroda. 

Slovensko Samostojno Dni-
štvo "Domoviiisr* obhaja pot-
najstletnic«) svojega olistanka. s 

l>ne 21». septembra t»b sedmi 
uri zve«Vr prirtMli dramatično '' 
društvo ^Slovenija" v ta na- ^ 
men dve dejansko igro "Dnev-
nik''. Vloge so txldane najbolj- % 

šini igralcem, kateri se prav ^ 
pridno pripravljajo. 

dejanjem pa nastopi ^ 
[naš doma«"*i pevski zbor t4.la- 1 
v orni k' ' , kateri nam l»o zapel 
piir krasnih pesmi. f 

Po igri s** vrši prosta za ha- 1 
va. Igrala nam bo Slovenska 1 

godba prav lepe valčke in po-
skočne polke. 
| V nedeljo ."»<K septembra oh ( 

F.e<lmih zvečer s<* vrši banket./ 
Na banketu, kakor se sliši, im--' 
stopijo kar tri pevsk;i društva: ' 
pevsko društvo " J a v o r n i k ' 
!cerkveni pevski zbor ter pev*- 1 
sko društvo 44Naš Dom" iz 
Kenmore oziroma iz Akrona. ' 
Kot govorniki nastopijo tudi ' 
mestni možje, to je župan me-! 
sta Barberton, mestni svetnik 
in drugi. 
| Naš Gospodinjski klub nam j 
bo pa postregel z najboljšimi 
jestvinami, nalašč zato izvolje-'; 
ni odbor pa z najbojšim pivom, 
vinom in likerji. 

Zatoraj vabimo vse Sloven-
ce iz Slovenk«* ter brate Hrva-
te iz Barbertona in okolice, da j 
se polno.številno udeležite obeh f 
prireditev. Tiket za obe prire-j 
ditvi stane samo 50 centov.! 
Kateri ho srečen, dobi še cekin j 
za pet dolarjev. 

Tikcte prav pridno prodaja-
ijo dništveni bratje in sestre po 
naselbini. V slučaju pa. da ka-
terega ne obiščejo, je tiket lah-
ko dohiti v dvorani društva | 
44 Domovina", pri oskrbniku | 
Louis Shemrowu ali pa pri, 
društvenem predsedniku. 

Za veliko udeležbo se pripo-i 
roča odbor 44Domovine". 

Louis Arko, predsednik.1 

i j 

Junaški kapitan 

Henry Hill, kapitan tovornega 
parnika 4Andrea Luchertbacir, 
je bil prvi v bližini gorečega 
44 Morro (4astle". S pomočjo 
svojih mornarjev je rešil iz 
morja več potnikov in članov 

posadke. 

I I 

C e n a I 
DR. KERNOYEGA BERILA 

JE ZNI2ANA 
Angleško-slovensko 

Berilo 
KNOLTSH SLOVENE RE A DEB 

BTANB SAMO 

1 $ 2 
NaroČite ga prt — 

KNJIGARNI GLAS NARODA' 
216 WEST 18th STREET 

NEW YORK CITY 

Peter Zgaga 
POGLAVJE O HINAVSČINI. 

Pa naj reče kdo, da nismo hi-
navski. Skoro vsi brez izjeme. 
Ka j je temu vzrok? Kultura f 
[Današnji časi! Vzgoja! Sani 
•ne vem, kako bi rekel. Ej, vse 
drugače bi bilo na svetu, če hi 
ljudje tako govorili kakor mi-
sl i jo. Vse drugače bi bilo. T o 
se p r a v i : svet hi se podrl , in 
eloveštvo bi se f>okla)o med se-
boj. 

— No, ta je pa lepa — litis 
vzkliknila, draga čitateljiea — 
v zahvalo, da čitam<» njegove 
čenče, nas je jmi Zgaga s hinav-
kaini nagnal. No. ta je pa le-
pa! 

Le počasi, draga prijatelji-
ca, položi roko na srce in mi 
priznaj, da je moja trditev res-
nična. 

Začnimo z malenkostmi. Ali 
si že kdaj rekla svoji neokusno 
oblečeni prijateljici, da je ne-
okusno oblečena? Da se sploh 
obleči ne zna * V obraz se ji li-

, žeš in praviš: — .loj, kako lep 
kfohuš imaš! .loj, kje si pa ku-
pila to obleko/ To je pa res ne-

, kaj posebnega! Kaj, samo tri 
dolarje si dala zanjo? Ni nio-

I goče! To je pa res poceni! 
. | Tako ji praviš, v sreu pa mi-
. sliš: — Glej jo, cifro, kakšen 
jpinč si je kupila! Takšnega 
klobuka hi za ves svet ne po-

j j sadila na glavo. In pravi, da 
j je dala tri dolarje za tiste cu-

nje? Tri fige, pa ne tri dolar-
i je. Ali so jo pa prav presneto 
ociganili. fV bi mi kdo dal sto 
dolairjev, ne stopim tako na-

I šemljena na cesto. 
II Tako bi govorila sama pri 
i sebi, kaj ne ? 
j No, le potolaži se, saj tu-

J di tvoja prijateljica, ki j«* v za-
meno na glas občudovala tvo-
'jo obleko, nima o tebi prav nič 

^ drugačnega mnenja, kot ga 
imaš ti o nji. 

f V te kam povabijo, ne mo-
j reš naglas prehvaliti pohištva, 
j !postrežbe in uljudnosti svojih 
j J gostiteljev in ko hvališ, sama 
I veš, da hinaviš in lažeš. Vsako 
j naj manjšo luknjico opaziš v 
•preprogi, zavesi ali v namiz-
jnein prtu in ]>otem ]»ripovedu-

• ješ svojim prijateljicam, da 
^ j44 imajo vse strgano"; če ti da-

ljo preveč belo kavo, se pozne-
je pritožuješ, da 44s kofetom 
šparajo"; če ti dajo preveč čr-
no, pa vzdihuješ: 44Oh, da le 
morejo dati človeku na mizo 
tak zoc . . . " 

No, pa reci, da ni res tako. 
Navedel hiti lahko še nešteto 
primerov, pa naj le ti zadostu-
jejo, ker moram tudi o moških 
povedati par slučajev, da ne 
bodo samo ženske uživale slo-
vesa hinavk. 

Moškemu natoči gostitelj vi-
na in se opravičuje: — Malo 

r kislo je že, ne vem, če ga boš 
mogel. 

Pokusiš jesih, za ušesi te 
zbode in j>o grlu te požge, to^ 
|da iz hinavščine praviš: — Res 

n ni posebno sladko, toda to je 
• naravna kisloba kakor cvi-
IX ček . . . P r a v dobro j e . . . 
o ('e prosiš koga na posodo, pa 
z ti odreče, se mu hinavsko za-
v hvališ: — Oprosti, ( V nimaš, 

seveda ne moreš dati. Prijate-
lja bova vseeno, kaj ne? 

g | Tako govoriš, v mislih ga pa 
" .preklinjaš in ga pošiljaš k vra-

gu. 
Ko v nedeljo popoldne ležeš, 

. [da bi se nekoliko odpočil, po-
1,zvoni, vrata se odpro in stano-

vanje se napolni z nepričako-
vano kompanijo. 

| — Me jako veseli, me jako 
veseli — jim zatrjuješ, na ti-
hem ^a misliš: — Da bi jih zlo-
dej! Se tisto kapljo vina, ki 

S sem ga šparal, da bi novo do-
vrelo. so mi prišli požrt! ' 

Samega sebe preštudiraj in 
preceni, prijatelj, pa boš pri-
šel do zaključka, da je na sve-
tu vsaka druga beseda laž, 
največ laži je pa v uljudnosti 

» in prijaznosti. Gola resnica, 
vzbuja v današnjih časih po-
hujšanje in zato jo je treba o-
deti s capami hinavščine, da 
ne pride človek s hinavskim 

g 'svetom navzkriž. 
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KRATKA DNEVNA ZGODBA i | j 

MARIA O USA s 

Stari V rli o v šok je štel 90 
let. To<la kljub svoji visoki sta-
rosti je bil še precej zdrav in 
krepak. ta* zadnjič, ko je izza 
visokih gora pripihal oster ve-
ter, se je nekoliko nahladil. 
Kašljal je že par dni. Kuhala 

j«* huda vročica. Toda jh>-
tnjil m* je in ni legel. Saj da-
nes ima priti iz tujine njegov 
sin Ivan. Kaj bi rekel, če bi ga 
misel v postelji? Kakšno bi bi-
lo svidenje? Ta misel ga je dr-
žala pokonci, da ni legel. Sedel 
j«» na peč in |»ogledal na uro 
— priti bi moral z večernim 
vlakom. 

Stari Vrhovšek se je zamis-
lil. . . Kje so časi, ko je odšel 
njegov sin kot šestnajstletni 
mladenič v tujino? V mislih je 
videl svojo rajnko ženo Luci-
jo, kako se je oklenila svojega 
ljubljenega sina edin ca in ga s 
solzami v očeh prosila: " Ivan, 
ostani doma! Dobro se ti l»o 
godilo. Grunt je velik, lahko «a 
č«'z leta prevzameš. Usmili se 
očeta! Olajšaj mu delo, da se 
ne bo prehitro zdelal!" Toda 
\ <e prošnje, vse molitve mate-
rine, vse je bilo zatnan. Želja 
po tujini je nadkriljevala lju-
bezen do rodne domačije. Ivan j 
je ostal trmast. Videl je pred j 
seboj od dela izčrpano, jokajo I 
čo mater, videl očeta, ki so se I 
mn zasolzile oči: "Sin moj,' 
greli je, kar delaš. Spametuj 
se! Z leti boš govoril drugače. 
Siij ni mogoče, da nas boš za-
pustil." Toda za vse te besede 
se Ivan ni dosti zmenil. Njegov 
ulas je prihajal kakor iz groba, 
ko je rekel: "Oprostite mi; 
toda tn ostati jaz ne morem. 

7EMLJEVI0I 
STENSKI ZEMLJEVIDI 

Na I I K H ' I U M I I [tA|>irJu • jiiat-
neuloii |»r.*i;lbl 7-50 

POKRAJNI ROČNI 
ZEMLJEVIDI 
IhravNka Ban«vina -30 
Ljubljanske in marlbonha 

olilasli 30 
Pohorje. Kozjak .30 

CANADA 
40 

ZDRUŽENIH DRŽAV 
V KLIKI .40 
MAI.I 15 

NOVA EVROPA 
.00 

ZEMLJEVIDI POSAMEZ-
NIH DRŽAV: 

Alalia—, Arkaaaaa. Arizona. 
Colorado, IUn—, Krntocky. 

Montana, Mionippl. Wuhuc-
ton, WyonMne -20 

•oia, ^MldlSn^WlaroiMln. 
Wert Virginia, Ohio, New 
York. Virginia 40 

N i n W i n Je pritožiti tear, kodf-
oi r noOoilnl. Money Order all 
aoitne tmmmks pa 1 all 2 eeata. 
Ct poiljeta |«toviM, n h a n a i -

K N J I G A R N A 
4tGLAS NARODA" 
. 216 W. 18 Stres* 

Hew York, W. T. 

V P R I Č A K O V A N J U 

Zdi se mi, kot bi me živega za-
kopavali. V ? vet n pa čaka na-
me sreča, slišite? Kliče me že 
toliko let in naposled sem se 
odločil, da se odzovem njene-
mu klicu." Ko je to izpregovo-
ril, so njegove oči zažarele v 
vročičnem blesku in padel jo 
pred materjo na kolena. Mati 
je stala brez moči pred njim. 
Zazdrla se je v križ nad vrati, 
kot bi od njega pričakovala po-
moči. Naymslod pa je počasi po-
ložila svojo roko na sinovo 
glavo, rekoč: i tZgodi se božja 
vo l ja ! " Stari Vrhovšek pa je 
molče pogoltnil slino, da bi za-
dušil solze, ki so mu silile v o-
či. T van je pomirjen vstal, se 
poslovil in šel. Od takrat pa do 
danes niso vedeli, kam je od-
šel.. . 

Danes pa je prišel mimo o-
kna poštar, se ozrl v sol »o in po-
rinil skozi mrežasto okno belo 
pismo. Vrhovšek ga je s treso-
čo roko odprl in ]»recital. Bilo 
je Ivanovo pisanje. Kdo bi si 
mislil po tolikih letih! Veselje 
se je zbudilo v Vrhovškn iu 
hlastno je prečital Tvanovo pi-
smo. Naznanjal mu je, da se bo 
danes vrnil in sicer s polno 
mošnja, čeprav ne ravno krep-
kega zdravja. Pri strojih da si 
je nekoliko pokvaril zdravje. 

Denarja si je že lahko prislu-
žil, ali zdravja mu stroji le ni-
so mogli vrniti. Vendar pa se 
veseli ob misli, da bo lahko zo-
pet dihal sveži zrak na svoji 
domači ji in upa, da mu bo gor-
ski zrak vrnil zdravje 

Pri teh mislih se je zdrznil 
Vrhovšek. Ali niso zunaj za-
škripala vrata! Veselje ga jo 
vrglo pokonci. Vzdignil se je, 
da bi pogledal, kdo j<* stopil v 
vežo. Toda v j*lavi se mil je 
čudno vrtelo in nojre so mu bi-
le težke kot svinec in vsak čas 
so se mu zapletale. Odprl je 
vrata in ni videl nikogar. 

Zunaj se je ž napravil mrak. 
Ril na žalost se je polasti-
la. Hipoma se je domislil kri-
ža, ki stoji v bližini njegove hi 
še, da bi stopil do njega in po 
gledal, če že prihaja Ivan. Od 
križa je namreč lep razgled po 
vsej vasi in po cesti, po kate-
ri bo prišel njegov T van. Zbral 
je vse svoje moči in šel. Komaj 
je prišel do znamenja, je oma-

' gal in po životu ga je sprelete-
lo. Zleknil se je pod križ. V du-
hu je videl vrnivšega se sina; 

, čisto nič se ni izpremenil, le 
j njegova zdrava rdeča lica so 
; dobila zdaj bolj belo barvo. Tn 
tudi nekoliko bolj upadel je bil. 
Ves blažen mu je stiskal roko. 
V duhu je videl tudi svojo 
rajnko Luci jo, ki je vsa srečna 
padla svojemu sinu okoli vra-
tu. Ves gin jen je opazoval ta 
prizor. Le prekmalu mu je iz-
•rinil izpred oči. Kakor da je 
legel na njegove veke svinec, 
so se mu oči zaprle in objel ga 
je sladek sen. 

Tisti čas, ko je vaškem zvo-
niku odbilo polnoč, se je nekdo 
s težavo vzpenjal v breg. Vsak 
čas je počival. Končno-se je 
povzpel na hrib. Videlo se mil 
je. da mn je pot dobro znana. 
Zavil j<* mimo križa, toda tu-
kaj se je spodtaknii ob nečem 
trdem. Padel je 7. obrazom na-

' prej. Ko se je zavedel, je spo-
, znal. da leži na mrtvem člove-
I ku. Z O F I J I ^a je spreletala in oči 
j so mu izbulile — bil je njegov 
i oče. Stresel se je in ni se več 
ganil. Zadela ga je kap. 

Zjutraj so ju našli mrtva s 
srečnima smehljajema na ust-
nicah. v 

Poziv! 
Izdajanje lista je • zvezj 

t velikimi stroški. Mn* 

g o j i t je, ki BO radi tla-

bih razmer tako priza-

deti, da BO nas naprosili* 

da jib počakamo, zato 

naj pa oni, katerim Je 

mogoče, poravnajo na-

ročnino točno. 

Uprava "O. M." 

K A T A S T R O F A N A M O R R O C A S T L E 

LOČITEV ZAKONA V STA-
REM EGIPTU 

Tudi v starem Egiptu so po-
znali ločitev zakona. Bila je 
lahko prostovoljna ali nepro-
stovoljna, zahtevala sta jo lah-
ko mož in žena. Kako daleč je 
pa to šlo, je seveda težko reci. 
Jasno sliko si težko ustvarimo 
tudi zato, ker je bila v starem 
Egiptu eela vrsta različnih za-
konskih zvez od navadnega so-
žitja in zakona na preizkušnjo 
do polnopravnega zakonskega 
življenja, ki je v njem žena i-
mela lahko celo več pravic, ka-
kor mož. Jasen pogled v brač-
ne razmere starega Egipta 
nam zastira tudi znano mnogo-
ženstvo, ki je prevladovalo 
tam tudi v vseli časih enožen-
stva, čeprav samo iz premo-
ženjskih razlogov. 

Da je lahko žena svobodno 
odšla tudi kraljevskega hare-
ma, če se je liotela omožiti, ve-
mo iz TsigroVega moralnega 
papirusa iz grško-rimske dobe. 
Iz f>. stoletja pred Kristusom 
imamo ohranjenih mnogo lo-
čitvenih listin, ki dokazujejo, | 
da se je lahko zakon vsaj v tej 
dobi pravoniočno razveljavil. 
Ti »lokumenti, izmed katerih 
ie najstarejši iz leta 542 pred 
Kristusom, imajo navad n o 
kratko vsebino. V njih je da-
tum. moževe izjave: 1. Odpu-
stil sem te kot zakonsko ženo. 
± Ločen sem od tebe. .1. Od 
tebe nimam kaj zahtevati. — 
4. Omoži se zopet. 5. Ne bom ti 
v na]iotje, kjerkoli se boš mu-
dila. Na koncu so podpisi no-
tarja in prič. 

Tz starih listin izvira, da je 
mož vrnil ženi tudi doto, ki jo 
je bila prinesla v zakon. V ne-
katerih primerih je mož ob lo-
čitvi zakona vrnil ženi tudi 
takozvani ženski dar. ki ga je 
bil dal ženi k doti. Dota in žen-
ski dar sta izključno ženski po-
trebi in imeli sta takrat mno-
go večjo vrednost, kakor bi jo 
imeli v današnjih časih. Mlade 
žene so dobivale v prvi vrsti 
zrcala in nakit. Poročne po-
godbe preračunavajo vrednost 
teh predmetov na ceno zlata 111 
srebra. 

Zanimivo je, da ločitvene li-
stini* ne navajajo vzrokov, za-
kaj je prišlo do ločitve. Ne-
dvomno odgovarjajo mnogi 
vzroki našim. Vendar pa lahko 
skoraj sigurno izločimo enega, 
in sieer zakonolonistvo. X sta-
rem Egiptu je bilo zakonolom-
stvo zelo redko, ker so ga ka-
znovali s smrtjo. A ni jeva mo-
ralna načela označujejo zako-j 
nolomstvo za težak smrten zlo-
čin in če so ga kaznovali s 
smrtjo, je jasno, da se je po-
javlja! le izjemoma. 

Stroge kazni zakonske ne-
zvestobe, posebno ženske, so. 
tem zanimivejše, ker svobodna 
ljubezen sioer p o načelih 
egiptske morale ni liila nič 
pregrešnega. 

Med vzroki ločitve zakona je 
bila tudi ženina bolezen, kar 
je razvidno iz najstarejše 

egiptske moralne knjige, k: jo 
je napisal modri vezir Ptak.-*-
tep. " ( V zakriviš, da ti zboli 
žena, ki je bila vesela in ki jo 
je poznalo mesto, da je bila 
poštena, ko je živela v dobrih 
časih, ne goni je od sebe. tem-' 
več skrbi za njo in ooa ho ve-
sela in eenila bo tvoje prizna-
nje." 

Važen vzrok ločitve zakona 
je bila tudi neplodnost, kajti 
starim Egipčanom je bil zakon 
brez otrok nerazumljiv. 

Vzrok ločitev zakona je lah-
ko bila tudi moževa lakomnost, 
ki pravi o nji Ptahotepi 

"Varuj se lakomnosti, te ne-
ozdravljive bolezni, kajti v nji 
•ni zvestobe. Ona razdrazi lju-
beznivega prijatelja, oddaljuje 
zaupnika od gospodarja, grdo 
ravna z očeti in materami in 
odganja ženo od .npza." ' 

DVE SIROTI 
Spisal A, D. E N N E R Y 
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Grof se je srdito ozrl 11a viteza in nada-
l jeval : 

— Mrzlica jo trese in blede se j i . . . <'ud-
lie besede j e izgovarjala, tako čudne in bo-
lestne obenem, da me je spreleti vala groza. 
Končno se moram vprašati, aH ni v njenem 
preteklem živl jenju grelni, ki bi ga moral 
kaznovati, ali nesreče, ki bi jo bilo trebi, 
obžalovati. 

Roger je opazil, da Im> komaj zadrževana 
jeza zdaj zdaj bruhnila na dan. 

— O kazni govorite v trenutku, ko 011a 
umira-

Ta o lgovor je bil sicer oster, krut, ven 
dar pa ni mogel odvrniti grofa od omenje^ 
lie fiksne ideje, ki 11111 kar ni šla iz glave. 

Srdito je zamahnil z roko. 
— Ah ! je vzkliknil, — da niste iztrga 

ii tisrega usodnega lista! 
— Bi si danes očitali nečastno dejanje, 

— je odgovoril Roger ponosno vzravnan 
i pred svojim stricem. 
I Toda v grofu je prevladovala ljubosum-
nost hi zato se ni mogel strinjati s svojim 
nečakom. 

— T o bi bila moja napaka in morali bi 
me bili pustiti nositi vso njeno Težo. — je 
dejal. 

— Ril bi sokriv in delil bi z vami sramo-
to. 

Toda te ostre besede so ostale brez odgo-
vora-

Grof de Linieres se je naglo obrnil k vra-
tom Dlani ne sobe. Zamahnil je z roko v 
zrak, naj Roger niolni. 

Ta čas je pa sluga odprl vrata iu vstopila 
je grofi ca -

Vitez bi bil najraje padel k nogam ljub-
ljene tete, ki se mu je zdela tisti hip kot 
žrtev, obsojana na večno trpljenje. 

Toda Diana je razprostrla roke in ga pri-
jela za glavo, kakor bi storila mati, ki je 
mislila, da je za vedno ločena od svojega 
sina-

Grof je stal še vedno na svojem mestu. 
Odvrnil je pogled, videč, kak«> se je vrgel 
Rogr v grofic i 110 naročje. Vitez s«' za gro-
fa spl-nh ni zmenil-

Roger je podal roko bolni grofi«-i, da bi 
ji pomagal sesti v naslanjač. In ko jo je 
privede] k naslanjaču, je pokleknil in se 
ves srečen zagledal v njen obraz- Božal je 
njene blede, koščene voke in šepetal: 

— Pogum, pogum! 
— Ah, — je odgovorila grofica otožno, 

— pogum! Imam ga. drugače bi ne živela.. . 
— Diana! — je vzkliknil grof in stopil k 

naslanjaču, k j e r je bolna grofica sedela. 
V njegovem klieu je bilo nekaj, kar j e 

j spominjalo na rahel očitek- Grofica je to 
dobro čutila, kajt i pokazala je na viteza, 
rekoč: 

— Hvala, gospod, da ste 111*1 £a vrnili! 
Roger se ni ganil od grofice. 
Ko je stopil grof za hip k oknu in pogle-

dal « a ulico, je vitez tiho vprašal svojo teto. 
— Torej ste mnogo trpeli ? 
— Mnogo, — je odgovorila grofica. — 

I11 ti tudi... gotovo si tudi ti trpel... 
— Govoriva samo o vas, — je dejal Ro-

ger s povzdignjenim glasom. 
In skrivaj ji je namignil, naj tudi ona 

glasneje govori. Razumela ga je. 
— Nočem. Roger, da bi mislil, da sem po 

zabila nate, ali da nisem držala svoje ob-
ljube. 

Vitez jo je presenečeno pogledal. Toda 
grofica ga je takoj pomirila, rekoč: 

—- O, saj lahko govorim vpričo grofa... 
Zalotil me je pri njr. 

— Da, — je pritndil Roger, — pri tej u-
bogi Henriki. 

Potem se je pa obrnil h grofu m pripom-
nil očitajoče: 

— In njeno trpljenje vas lii nič ganilo, 
gospodi 

— Ne, kajti nekaj drugega je bolj ranilo 
1110je srce in pretreslo mojo dušo... 

I11 ves razburjen je nadaljeval: 
— Da, bili ste tam, Diana, pri tej dekli-

ni, ko sem zapovedal, naj jo primejo... V i -
del sem vas, kako »te se tresli, kako je 
vam šlo to k srcu, ida je malo manjkalo, da 
niste akoeili za njo iz sobe... 

In pogledal je Dlani naravnost v oči-

— Je to res, Diana i 
— Res! 
— V vaših očeh so se lesketale solze, ko-

maj ste se premagovali, da niste zaplakali. 
Iu niste me prosili, naj se usmilim tiste, ki 
so jo gnali v ječo. . . Zaradi nje niste pre-
takali solz. . . .Je to res t 

Vitez se je prestrašeno oziral zdaj 11a gro-
f i c o . zdaj 11a grofa. 

Dimna je priznala. d*j se njen inož ni mo-
til. 

— Res je ! — je odgovorila. 
—Toda koga ste objokovali — je vzklik-

nil grof in ii}ii-l plamteče oči v obraz svoje 
žene, lioteč izvabiti i z nje usodno tajno. 

— Koga. ' . .- Koga. ' . . . Ali, ubogi Roger, 
kako rada bi umrla! . . . 

Grof j e opazil njeno razburjenost; poleg 
tega je slišni viteni lijnneiijerip be<ede izero-
vorjne z drhtečimi usti in v obupu-

— Diana. — je dejal skesano, — odpu-
stite mi.. . Krivico som vam storil s svojim 
vprašanjem. 

I11 hoteč dokazati, la je prepričana tem, 
je dvignil glavo in pripomnil: 

— Mar ni<te vzvišeaii nad vsak dvom? 
Tedaj je pa nastala tišina in le obrazi 

vseli treh so glasno pričali, kaj se je godilo 
v srcih teli ljudi, pripravljenih na o 1 ločilni 
boj. 

G r o f j e globoko dihal. k<*t da se je obdol-
žil pred lastno vestjo. 

Skrb mu ji1 zrla iz obraza in z nepopisnim 
izrazom nežnosti so gledale njegove oči 
bolno grofico. 

Vstopil je sluga in pove»lal, da je prišel 
doktor Hebert. 

— Ah. . . naj le vstopi... naj takoj vsto-
p i .— jc vzkliknil grof, hiteč naproti zdrav-
niku, ki je bil prišel haš o pravem času. 

V. 

Zdravnik je mislil, da je srečanje viteza 
de Vaulreva in njegovega strica že pri kra-
ju. 

Vedel je, da sta se oba že nekoliko pomi-
r ja- Bal se je. da bi ne bila navzočnost gro-
fica. ko pride s svojim načrtom na dan. 
Vendar pa 111 hotel pokazati svoje zadrege. 
Stopil je li grofici, ki 11111 je poilala roko, 111 
ji dejal nekoliko očitajoče: 

— No, kaj pa to pomeni t Vstali ste brez 
mojega dovoljenja.' 

— T11 ka j za to. če sem vstala? — je 
vzdihi lila grofiea. 

— Meni je mnogo na tem. saj sem vam 
vendar prepovedal, dokler vas trese mr-
zlic«. 

Prijel je bolno grofico za roko in ji po-
gledal v oči. Potem je pa dejal tiho, kot da 
govori sani s seboj. 

— Še vedno mrzlica... in se liujša! 
Grofica je povesila oči in odgovorila z 

drhtečim glasom: 
— Do k tore, zdi se mri, da bi mi svež zrak 

pomagal... 
— Svež zrak! — je vzkliknil zdravnik 

začuieiio. 
— Da. doktore. rada bi šla malo na iz-

prehod. 
Zdravnik je vprašujoče pogledal bolno 

grofico, da bi se prepričal, če misli resno. 

(Dalje prihodnjič.) 

I Ljubiteljem 
I leposlovja 
l Cenik knjig vsebuje mnogo le- / 
i pih romanov slovenskih in Iu- j 
j jih pisateljev. Preglejte cenik J 
1 in v njem boste našli knjigo, ki )l 
\\ vas bo zanimala. Cene so ztlo A 
IV zmerne. vi 

I Knjigarna I 
"Glas Naroda" 

Ko se je pojavil na nesrečnem parniku požar, so potniki be-
žali iz kabin, metali obleko od sebe ter skakali v morje. — ] 

Častnik obrežne straže preiskuje dele obleke. 
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Tudi Daniela je bila navzoča, ko je ravnatelj Herder ta-
ko navdušeno pel markiju slavo in tudi Daniela ni mogla po-
magati. Kati in njena mati sta se ji smilile in čutila je, da 
obe trpita pod ravnateljevo slabostjo. In kar je pripovedoval 
o markiju, je v njej, ne da bi vedela zakaj, zbudilo nezaupa-
nje. 

Ravnatelj Herder je pustil svojo družino v zelo slabem 
razpoloženju, ko se je odpeljal v tovarno. In čez nekaj časa 
pravi gospa vsa obupana: 

— Ka j praviš k temu, Katif 
— Očetu moramo to dovoliti. 
— O, moj ljubi Bog — ali ne vidiš, kaj s tem namerava 

oče? In kaj naj počnem s tako odličnim gospodom? — vzdi-
huje stara gospa. 

Daniela prime njeno roko. 
— Samo nič se ne bojte, milostljiva gospa; me se ne bo-

jimo niti italijaneskega markija. Ako je res tako prijazen, kot 
ga popisuje gospod ravnatelj, boste ž njim prav lahko izha-
jali. Ako pa ni tak — mu ni treba več priti, ako mu pri vas 
ne ugaja. 

Kati pa se odločno vzravna. 
— Gospodična Daniela ima prav. Kaj veš. da očeta naglo 

preslepi vse, kar nosi visoko ime. Tn tega markija Salvonija 
si bomo najprej natančno ogledale. 

Gospa vzdih ne. 
— Ali nisi opazila, Kati, da dela oče za tebe že ženit-

vanjske načrte in misli pri tem na tega markija? 
V Katinih očeh se zabliska. 
— Mama,- dobro veš, da ne bom poročila niti tega mar-

kija, niti kakega drugega aristokrata. Pri tem moreš biti po-
polnoma mirna.! 

Mati gladi hčerino roko. 
— Ko bi samo mogle očeta ozdraviti te slabosti! To je 

pri njem že kar bolezen. Tli dokler ga ta bolezen drži, je tvoja 
sreča vedno v nevarnosti. 

Kati nenadoma zardi in v zadregi pogleda Danielo. Da-
niela pa je dobro razumela besedo stare gospe in sedaj opazi 
tudi Katiuo zadrego. In to jo čudno dregne. Naenkrat ji je 
bilo jas i o, da sta mati in hči edini v tem, kje je bila Katina 
sreča. 

32. poglavje. 

Naslednjega dne v času obiskov pride marklj Salvoni. 
Pripeljal se je v najetem avtomobilu. Kati in Daniela sedita 
r gospo Herderjevo v velikem sprejemnem salonu, ki je bil o-
premljen v slogn Ludvika XTV. in je po Katini zaslugi napra-
vil z»«h* dobe r utis. j 

In D a n i c i « j e v«*dela. da bodo odl ični g o s t j e p r ipe l j an i v 
to k rasno s p r e j e m n o sol>o. 

Gospod ravnatelj hodi nervozen po sobi trr o markiju zo-
pet pripoveduje čudovite stvari. 

Kati 
si je izbrala zelo priprosto obleko, toda je navzlic 

bledemu obrazu izgledala zelo lepa. Toda oče se ž njo prepira, 
in jo zmerja zaradi tako priproste obleke. Okoli Katinih ust 
se raztegne nenavadno ostra poteza, četuli ničesar ne odgo-
vori. 

Danie la se ho j i . da bi p r i š l o do k a k e g a ne l jubega nasto-
pa, zato naglo poseže vmes in pravi: 

— Gospodu markiju bi se zdelo zelo čudno, gospod rav-
natelj, ako bi ga gospodična Kati sprejela v razkošn obleki. 
Takoj bi opazil, da smo vse to napravili zaradi njega in to je 
ža vsakega, ki ima dobro izobrazbo, zelo mučno. Po mojem 
mnenju se gospodična Kati ni mogla primenerjše obleči. 

Gos|>od Herder jo nekaj časa molče gleda. Nato pa pra-
vi jezno: 

In sedaj se naj priprost človek spozna v to zamotano 
družabnost! Ako hočem svojega gosta počastiti, bom vendar 
oblekel najlepšo obleko — saj po mojem mnenju. 

— Imate zelo pametno mišljenje, gospod ravnatelj, toda 
navade visoke družbe so včasih nespametne. V tem slučaju je 
brez pogojno prav, ako je gospod marki j sprejet tako, kakor 
da 

ni prav nič posebnega, ako v vašo hišo prihajajo in zopet I 
odhajajo grofi in baroni. Slednjič pa se hčeri gospoda ravna-
telja ni prav nič treba posebno nališpati za obubožanega mar-
kija. . Gospod Herder jo smeje pogleda. 

— Vi pa znate delati vreme, gospodična Daniela! Sicer i 
pa imate prav, da markiju ni treba vedeti, da se zaradi nje-
govega obiska kaj posebno razburjamo. 

Ko je bil kmalu pozneje markij naznanjen, mu je hotel 
gospod ravnatelj skočiti do veže naproti. Toda Daniela ga 
smeje pridrži. 

— Počakajte rajši gospoda markija tukaj; to je mnogo 
bolj prav, gospod ravnatelj. 

Kati hvaležno pogleda Danielo, ki se je hotela umakniti, 
toda jo gospa pridrži. 

— Za božjo voljo, ostanite tukaj, gospodična Daniela, 
drugače bom naredila same neumnosti. 

Daniela 
se postavi za njen stol in ji prijazno govori. 

Katine ustnice se zatezajo. Vsa njena čustva so se upira-
la proti temu nepoznanemu markiju. 

Takoj nato markij vstopi. 
Markij Salvoni je bil srednje visok, slok mož sredi tride-

setih let. Imel je temne lase in rmenorjavo polt. Takoj je bilo 
mogoče spoznati, da je doma iz južnih krajev. Njegov obraz 
ni bil grd in zelo navaden. Temni lasje so bili skrbno razde-
ljeni s 

prečo in majhne brkice pod nosom so senčile navadna 
usta, ki so pri govorjenju kazala rmeno barvane zobe. 

Njegove črne oči so takoj zvedavo bliskale po sobi in so 
imele bodeč pogled, katerega tudi prijazni nasmeh ni mogel 
ublažiti. Pa tudi njegov smeh je imel na sebi nekaj nenarav-
nega, nekaj umetnega. 

Gospod ravnatelj gre gostu z razprostrmi rokami na-
proti. „ 

— Moj dragi gospod markij, zelo me veseli, da ste držali 
svojo besedo. Dovolite mi, da vam predstavim: gospod mar-
kij Salvoni, moja soproga, moja hči Kati, gospodična Falk-
ner, družabnica moje hčere. l| ^ . y prihodnjih.) - ' . ^ 
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PRADED VSEH ZMAJEV j 

V madridski prirodoslovni 
muzej so pripeljali te dni o-
kostje davno izumrlega veli-
kana, ki je presenetil v marsi-
kakšnem oziru tudi razisko-
valce, ki so navajeni ogromnih 
j oblik predpotopnih živali. O-
I k ostjo te pošasti, ki ga bodo 
,morali skrbno sestaviti, je ta-
ko veliko, da 11111 bodo morali 
'določiti posebno dvorano, in 
ljudje, ki si ga bodo ogledova-
li, bodo v razmerju z njim ka-
kor pritlikavci proti velika-
nom. 

Do najdbe tega kolosa, ki ga 
ima do danes v svojih zbirkah 
edino omenjeni muzej, je pri-
šlo na zanimiv način. V bližini 
Alicanta so delavci prekopa-
vali zemljišče za novo zgrad-
bo. Pri tem so v precejšnji i 
globini zadel na kosti, ki jim t 
spočetka niso posvečali nohe- ; 
ne pozornosti. Ko pa j<* bilo 1 
kosti čedalje več, so obvestili 
svojega inžinirja in ta je takoj ; 
spoznal, da gre za izredno ] 
važno najdbo. Opozori! je vo- < 
d jo alicantskega naravoslov- * 
nega muzeja, ki je pa po ogle- 1 
du izjavil, da ni kompteuten za < 
to najdbo in je pozval posebno « 
komisijo iz Madrida. Ko so po- ! 
tem pod njenim vodstvom 1 
skrbno izkopali vse kosti, so ] 
ugotovili, da gre za zavra ozi- ] 
roma za praočeta vseh zavrov, ] 
ki so mu dali ime protozaver. • 
Okostje j e s i j a j n o ohranjeno, 1 

za čudo pa je *del kosti popo l - < 
noma okamcncl. drugi del pa 
gobast in mehak, dasi nič manj 1 
dobro ohranjen. Tako je postal i 
madridski muzej nepričakovani 
110 lastnik silno -dragocene za-
n imivos t i i z p r a d a v n i h časov . ] 

V času. ko so strah ovali ze-ji 
meljsko površino strašni 7.111a- i 
ji. ki jih je znanost do danes i 
odkrila in ki so sami izumrli ] 
že pred milijon let, je bilo ste-|i 
klo že milijone in milijone let, s 
odkar je izginil zadnji p r o t o - ' i 
z a v e r . N e d v o u m n a znamen j a 
k a ž e j o , da i e ž i va l , ki so j o od- } 
krili na Španskem, izumrla s 
davno pred (hibo zmajev, iz 5 
drugih znamenj pa je sklepati, 3 
da so ti zmaji izvirali iz nje. A' < 

— - - — |i 

"GLAS NARODA"! zopet pošiljamo v do- j1 

Imovino. Kdor ga hoče j 
naročiti za tvoje sorod- ) 
nike ali prijatelje, to 
lahko stori. Naročnina .1 
za stari kraj stane J7. j 'J 
V Italijo lista ne po- ] 
šil jamo, g ^ 
— — • 1 t — 1 I 
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V bližini Bristola v državi Pennsvlvaniji je skočil s tira eks-

presni vlak, ki vozi iz Washingtona proti New Yorku. Pri-

tisk je bil tako silen, da se je železniška tračnica zavila v 
obliki konjske podkve. 

zgradbi njenega okostja je 
limono starinkih znakov, ki jih 
je bil razvoj življenja v dobi 
zmajev že davno prekosil in o-
pustil. Po drugi strani pa so 
spet neke posebnosti, ki kaže-
jo, da so v protozavru elemen-
ti bodočih zavrov. Presenetlji-
va je že njegova velikost. V 
dolžino je pošast merila okrog 
8 m. v všino .*» m, naši sloni so 
proti njej prave igračke in le 
malo je danes živali, ki bi jo 
po velikosti presegale. Seveda 
pa tudi protozaver ne dosega 
velikosti svojih največjih po-
tomeev, kakršen j«' bil na pr. 
diplodok. ki je meril več nego 
.'»0 ni v dolžino in je tehtal o-
kroir KO0 stotov. Tudi neke vr-
ste brontozavorov so dosegale 
takšne dimenzije, in zanimivo 
je, da so zmaji, ki so bili "po-
hlevni" rastlinojedi, rasli naj-
bolj v dolžino in viširio. Ce po-
mislimo. kakšne množ ine hra-
ne so potrebovale takšne živa-
li za svoja velikanska telesa, 
si lahko predstavljamo, kako 
so gospodarila z gozdovi in 111 
nič čudnega, ko so morale iz-
giniti z zemeljskega površja. 
S<* hujša šiha 7.i\ t e dan j e čase 
so pa morali biti roparji med 
zmaji, kakor strahoviti tirano-
zaver, ki te oblije kurja polt, 
če ga vidiš že samo naslikane-
ga. A tudi plavajoči in leteči 
zmaji so bili obri, s katerimi 
človeštvu ne hi bilo dobro ži-
veti v isti dobi. Med prvimi o-
menjamo na pr. ilitiozavra, ki 
ga je v vodovjih zemeljskega 
srednjega veka kar mrgolelo, 
saj ga skoraj ni večjega nara-
voslovnega muzeja, ki ne hi 
imel njegovih koščenih ostan-
kov. Pteranodon, eden izmed 
letečih zmajev, je imel 7 m 
krilne razpetine, toliko, koli-
kor danes majhen aeroplan. 
Kdino s topovi in bombami hi 
bilo mogoče takšne pošasti 11-

krotiti. Nu, narava je te izrod-
ke svoje fantazije ukrotila na 
preprostejši način. Bili so ta-
ko veliki, da so morali končno 

1 izumreti ] »ona j več zaradi po-
manjkanja hrane. Šele tedaj 
so lahko zagospodovali manj-
ši, a zato v vsaki priliki okret-
nejši sesalci, ob katerih se je 
potem razvil človek. 

> j _ - -

BOG V RAZNIH JEZIKIH 
Najvišje bitje se imenuje v 

petdesetih najbolj znanih jezi-
kih naslednje: hebrejsko: Klo-
him; kaldejsko: Klali; arabsko 
in turško: Allah; v magijskein 
jeziku — starogorziško: <>rsi; 
bengalsko: IŠ-var; staroegipt-
sko: Tent; staro - bretonsko 

I (ameriško) Tout i: ogiptsko: 
I Ton; grško: Toos; doriško: 
fllos: latinsko: Deus; keltsko: 
Diu; francosko: Dieu; italijan-
sko: Dio; špansko: Dios; peni-
vansko: Biosaja; katalonsko: 
Don; )>ortugalsko: Deos; irsko: 
Die; ]>rovensalsko: Diou; bre-
tonsko: Done; galsko: Diu: 
nemško: Got t: hoiandsko: 
Godt; tovtonsko: Got h; angle-
ško: God; perzijsko: Goda; 
dansko in švedsko: Gud; 
islandsko: Guo; groeidadsko: 
G udih; slovansko: Boi^; lapon-
sko: Jubmel; finsko: .lumala; 

(madžarsko: Isten; h indostan-
jsko: Rain; cenioliausko: Feli-
zo; koroinandelsko: Hrama; ta-
tarsko: Magatal; tahitsko: 
Atua; havajsko: Akua; fidžij-
sko: Kalon; kitajsko: Pusa; 
japonski: Kamisama; na Ma-
dagaskarju: Annor. 
I _ 

LJUDJE ŽRTVE STRELE, — 
DREVESA NEPOŠKODOVANA 

V viharnem vremenu, ki 
j vznemirja zadnje dni evropsko 
j celino, so je primerila zadnjo 
dni na Dunaju neobičajna ne-
srečo. Na dunajskem G o l o v -

jcu (Kalilenbergu) je strela u-
' darila pri priči, enega delav-
ca in eno žensko pa je smrtno 
nevarno ranila. Mrtva sta riti. 
letni pomožni drvar Franz 
Kueffner in 32-lctni Franz 
Breier, ranjena pa 32-letna 
Marija Kueffner jeva in brat 
ubitega Breierja, 30-letni klju-
čavničar Leopold Breier. 

| Nesreča se je primerila na 
vrtu Golovca blizu Leopolds-
berga. Tam blizu gradijo že 
dalj časa višinsko cesto, ki dr-
ži v Dunajski les. Zaradi grad-
Ix'nih <lel obsekavajo g o z d in 
čistijo drevje. Pomožni dela-
vec Kueffner je obsekaval hra-
ste, brata Beier pa sta mu pri 
tem pomagala. 

Opoldne je prišla k možu 
Kueffnerjeva Žena in mu je j 
prinesla kosilo. Ravno tedaj se 
je začela močna nevihta. 

Kueffner in brata Breier so 
zaradi tega pustili delo, dokler 
so (lež ne poleže in porabili so 
odmor za obedovanjo. Da jih 
pa ne bi dež premočil do kože, 
so se zatekli pod dve drevesi, 
ki sta stali samotni sreli jase 
in nista še bili posekani. To1 

sta bila hrast in bukev. 
Kueffner in žena ter brata 

Breierja so sedli na debla po-
sekanih dreves in so zajemali, 
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"ILE de FRANCE" P A R I S " 
29. Sep. — 20. Okt. — 10. Nov. • 6. Okt. — 24. Nov. 
ihti: \ vožnja izid>i:xa e< >sti:kxua — k kasne kabine 

V TKETJKM KAZKEJ >1* ZA I»VK IX STIKI i »SEKK 
Svetovno s lavna f rancoska k u M n j a . — Brezplačno vino z obedi. 

VAŠA PliTIJACA fOTIME '/. VAMI |M> Cll-IA 
Za naria.ljna navodla in kart«- t'it'it.- na — 
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K R E T A N J E P A R N I K O V ZA M F i F C 
S E P T E M B E R . 

22. septembra: 
Cliamplaln v Havre 
Lterengurisi v Clifi bourg 
Saiurnla v Trst 

25. septembra: 
Stalemlam v Kou.oifne »ur M«* 

26. septembra: 
' .Matir<-ta iiia v (,'liprl>ourK 

Wa>liiriKt<>u v llavit> 
All-.-rt Itailtn v liumbiirK 

I 
JS. sciiiciiilc a: 

lirt-iiifti v itrerrn-n 
29. septembra: 
! Conlf «ii Sa.vl<>a v f̂>nna 

lie Kranif v Ilavre 
3. oktobra: 

A<iuit.-itiia v Ch«rluiunf 
l»eiii><hlan<t v llatitburs 
ITi-s. I larding v Ha vre 

5. oktobra: 
i Olympic v Cherbourg 

6. oktobra: 
Paris v Havre 
Europa v Itri-inrn 
St. Louis v II a mlin rg 
Vulrania v Trat 

10. oktobra: 
Alanha.tan v Ilavre 
Hamburg v Hamburg 

Iterr-t:gui ia v Cherbourg 
12. oktobra: 

Majestic v Cherbourg 
13. oktobra: 

Î ifayette v Ilavrt 
Kex v 'Cenoa 
V. etidam v Boulogne sur Mer 

17. oktobra: 
Pr*-?«. Kooseveit v Havre 
X.-W Y«»rk v Hatnburg 

19. oktobra: 
Stateridaiu v Iloulogne sur Mef 

20. oktobra: 
Hrem«rn v Pramen 
l." lit 1'ruh < v Ilavre 

24. oktobra: 
Washington. Havre 
A-ju i 1.1 nia v Cherbourg 

2C-. oktobra : 
A ic-r! Kallin v Hamburg 

26. uktobra: 
'» vriipii- v Cherbourg 

27. .jktobra: 
K u v Riviiien 
Ci a'Hplaii %• Havre 
C. nt̂  di SaVoia v ̂ lenou 

31. oktobra: 
li rengaria v Cherbourg 

l I> utsthlatid v Hamburg 

Ta GLOBUS 
kaže v pravem razmerju vodovje in suho semljo. 
Na njem so vse izpremembe, ki so posledica zadnjih 
razkritij. Ta globus bo odgovoril na vsako zemlje-
pisno vprašanje, bodisi odraslim, bodisi učeči se 
mladini. S tem globusom vam je pil Tokah svet 
vzgoje in zabave. 

K R A S N O B A R V A N T R P E Ž N O I Z D E L A N 

V premeru meri globus 6 lnče*. — Visok je 10 ln&ev. 

M O D E R N VZOREC 
KRASEN PREDMET, KI JE KULTURNE VREDNOSTI ZA 

VSAK DOM 

CENA S POŠTNINO VRED 

$ 2 . 5 0 
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" G L A S N A R O D A " . O Z I R O M A SE N A R O C E , 
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"GLAS NARODA" 
iz lonca. Med obodom so je ne-
nadoma streslo ozračje. Žabli-
skalo se je in zagrmelo in v 
trenutku je eetvorica popada-
la na zemljo. Ko so drvarji v 
soseščini videli, kaj se je zgo-
dilo, so hiteli na pomč ter te-
lefonirali po ambulančne voze. 

Pripeljal se je zdravnik, ki 
ni mogel ugotoviti nič druge-
ga nego smrt Kueffnerja in 
starejšega Breierja. Kueffner-
jeva žena in Leopold Breier 

stil bila omamljena od strele. 
Ob a sta bila hudo opečena po 
j vsem životu. Kueffnerjevo j<» 
strela ožgala po stegnili, Leo-
polda Breierja pa po hrbtenici 
in na desni nogi. 
j Posebnost te katastrofe pa 
je, da ne kažeta niti bukev 
niti hrast nobenega sledu stre-
;le. Kueffenrjevo in Breierja 
mlajšega so odpeljali v bolniš 
[nico, kjer se zdravita pod 
zdravniškim nadzorstvom. 


